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Nők az élet iskolájában.
[ Egy székelyföldi kis városban, Székely- 
, jeszturon jelentős megmozdulás történt a 
, járón. Hatvan vidám fiatal leány és asz- 

!®y gyűlt össze az Unitárius Téli Gazda

származású selyemruhákban a nagyvárosod 
aszfalt járdáin. Háztartás, mezőgazdaság! A1 
föld illata, munka zenéje, családi béke, egész
séges gyermekek, muskátlis ablakok, virágos

! sí Iskolánál uj ösvényt taposni a magyar 
j :-?yén. A gazdasági iskola, támogatva a Dá- 
' '1 Ferenc nöszövetségektöl, egyhónapi gaz-

■ és háztartási tan folyamot rendezett.
; tartós nők számára ma, amikor úri képe

stén fut minden leány, mezőgazdaság az 
’krt, vagy elsodrás utján levő nők tiz és 
f'-zrei között, kik biborlakkal kimázolt aj- 
•íal. fényos körmökkel szaladgálnak’ kétes 

kertek szent összhangja szólt hozzánk e két 
szóból.

És mi magyar lányok megértettük Ke
resztár hivó szavát. Féltucat tanitónő, nehány 
tanár és teologusnő, protestáns papnék és leá
nyaik, falusi székely leányok keltünk útra Ke
resztül’ felé, hogy a százéves öreg gimnázium 
falait kacagó életkedvvel töltsük meg. Udvar
hely, Háromszék, Csík, Kiskükíillö, Maros- 
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torda leányai mellett a távolabbi Torockó, 
Kolozsvár, Brassó vidékéről özönlött oda a 
tarka, jókedvű uj nőhadsereg, melynek arcát 
nem ékteleniteite el a festék, lelkét nem má
zolta be a keserűség. A jelen és jövő igazi asz- 
szonyai tartottak egyhónapi találkozót Keresz
táron a gazdasági iskolánál, ahol virágos kert 
van még az istálló mellett is, a konyhakert 
zöldségágyasai között violák, őszirózsák bá
lingatnak, dáliák szegélyezik az ugorkaágyást 
és a mindig jókedvű kocsis ölbe veszi a kis
malacokat. Ott nincs vadul ficánkoló ló, ök
lelő állat, káromkodó gazda, és munkás.

Csoda-e, ha ez a két lelki rokon megér
tette egymást és az üde leánykedv baráti ott
honra talált a keresztúri unitárius gazdasági 
iskolában? Mariska együtt dagasztott az 
egyetemi tanár leányával, Juliska sároskezü 
diplomás tanárnővel ültette a hagymát, Zsu
zsika rétest nyújtott, mig a tiszteletes asszony 
fát hozott fel a pincéből. A vadvirág és tuli
pán olyan pompásan megfértek egymás mel
lett, hiszen magyar női sors gyöngyszeme 
mind a kettő. Lelki finomságot, tanult az 
egyik, erő és ügyesség megbecsülését a má
sik. Keresztárról nem is mondunk igazat, ha 
azt Írjuk: uj utat tört. Nem, lelkeket cserélni 
máról holnapra nem tudnak az iskolák, a ke
resztúri is csak összehozta, megismertette egy
mással azokat, kiknek szivében nincs gőg le
felé sem gyűlölet fölfelé.

A tanteremben csupa töretlen energiájú 
és életkedvü férfiak magyaráztak. Semmi do
hos elvontság. Itt maguk a nagy szabad mező 
fiai beszéltek, mintha a fák meséltek volna a 
napfény erejéről, égbolt kékjéről a fűszálak
nak. Az előadók szavaiból nem hiányzott a 
jókedv lendülete. Nem a kertről, a gyümölcs
ről, a sertésről, méhröl, baromfiról, hanem a 

mi kertünkről, az almafánkról, az anyám 
tyúkjáról, az édesapánk méheséről beszél
tünk a letelt négy hét alatt.

És a konyhában ott volt valamennyiünk 
édesanyja, nővére. Az édesanyánk, akit nem 
lehetett soha megharagitani — dr. Dőriné — 
akihez tizen, húszán intéztünk egyszerre kér
déseket és mindeniknek tudott választ adni, 
mindenkit tanított és szeretett egyszerre. Ke- 
resztur nem iskolánk, szerető otthonunk volt 
négy hétig, ahova még sokszor visszavágyunk.

Amint a szülő mindent megtesz gyerme
keiért, úgy ölelt magához bennünket az ősi 
jóság és erő. Ma egy , falusi tejszövetkezet

fi
vendégei voltunk, holnap egy főúri kaí^J fel 
mínfa •nnrV-ín ne rr-vií mnlncncL’orl-ift • ../fiaiminta parkja és gyümölcsöskertje vitt 
világba. Egyszer a bolgárkert verejté^ 
gazdája nyújtotta felénk felszántott tenye$ 
hogy pár nap múlva a csodás technika vil|a, 
mos konyhájába gyönyörködhessünk. És szár- 
nyakat próbáltunk messzi kiránduláson -j 
szentgyörgyi kiállítás és hídvégi baromfifat, 
mok megtekintésével.

De nincs igazi élet Isten szava nélkül, 
nincs múlt és nincs jövő. Különböző nyehi 
harangok szava kongott bele a keresztúri széf 
napokba. Mi a templomi hit mellett egy éké 
hit lehelletét vittük magunkkal onnan. Ajaj 
csüggedő hitét, hogy mi vagyunk az igazip 
vő, bennünk szunnyad népünk békehajoak 
Az anyaföld leányai vagyunk, akik nem la 
zudnak, hanem dolgoznak.

Hogyan értékesítsük ezentúl 
felesleges gabonánkat?

Amig Székelykereszturtól fel a Firteij 
kutatgattam a régiek nyomait, a Magyar lép 
Lörinczy Dénes tollából két nagyon figyete 
re méltó cikket is közölt. Mindkettőben asá 
vetkezeti élet fejlesztését sürgeti, mint 

lyekkel a sokat sanyargatott magyarságot b 
lassan is, de mégis anyagilag megerősíti 
jük. Sajnálom, hogy Firtosból már nem vo;l 
időm Etedre átmenni s személyesen ölbe.-: 
getni ezek felett, de talán így is jó: itf& 
gyobb körben beszélődik meg a gondolatod 
talán nem satnyul el még csirájában.

. Amint Udvarhely vármegye útjait róti 
különösen amidőn a határokba vezető íi 
utakon jártam és rqeg-megállva el-elbes-t> 
gettem az annyi sorscsapás ellenére is szörp 
másán munkálkodó Istenben bizó székelyt 
véreimmel, amidőn nap-nap után láttam, hí 
noha egyben és másban eléggé kiadós tért' 
adott az Ur és noha a rendkívül kedvezd 
időjárás miatt kétszer-háromszor annyit t 
lett dolgozniok, mint máskor, régi jó világ 
akkor ötlött eszembe: hát igazság-e, hogyt 
sok derék székely ember annyi hónapon át 
jel nappal szorgoskodik, és mégis feleaií 
se kap a gabonájáért, mint amennyiért mi1; 
rosiak vagyunk kénytelenek megvenni? ■■ 
kor eszméltem reá, vájjon igazság-e az. I 
amig annyi ember oly sok időn át kíizk 
esőben-viharban és alig kap valami elled

I <
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u a fáradságáért, addig annyi más, akik 
j3gy hasukat ringatva, kényelmesen szivaroz- 
jjjí a kávéházakban, egy-kettöre megvéve s 
loráhbadva, nehány pillanat alatt többet ke
ljenek, mint azok, akik annyit görnyedtek 
jj ekeszarva mellett és annyit hajoltak a sar
kal a kezükben1?

Úgy gondolom, nem igazság. Sőt mi több. 
tmi részünkről: a magyarság részéről egy » 
sesen szamárság. Lehetetlenség, végzetes 
tőimyelmüség. Lám a tejszövetkezetek milyen 
félve indultak meg és ma mégis — ott, ahol jó 
i vezetés — mennyi pénzt juttatnak a gazdák 
l?zébe! Miért ne lehetne megoldani ilyenkép
pen a buzakérdést is? Nem okosabb volna a 
meglevő fogyasztási szövetkezetek utján lebo
nyolítani a búzát is? A városi szövetkezetek 
fezejegyeznék tagjaik lisztszükségletét (és itt 
y felejtsük el: a középiskoláinkkal kapcsola
tig konviktusok — mint nagyobb mennyisé
it fogyasztók, igen elősegíthetik a kérdés 
tóéi eredményesebb lebonyolítását), amit vi
szont a falusi szövetkezetek szereznének be, 
üajd az ottani magyar molnároknál a megki- 
rant nullás-, főző-, illetve kenyér-lisztté őrlet- 

a szétosztó városi szövetkezetnek küldenek
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Persze itt a közvetítés mikéntjénél nagyon 
sok aprólékos tisztáznivaló van: van aki egész 
évre átvenné, másik csak havonként stb. A ki
vitel részletkérdéseit most nincs miért boncol
gatnunk, csak arra kell reámutatnom, hogy 
nagyon aprólékos gonddal kell megszervezni 
az egészet, nehogy egy kis csavarooska hibája 
miatt az egész gépezet fennakadjon!

íme egy gondolat. Csak tettrekész ember 
kell hozzá, hogy meg is valósítsa. Mert meg 
kell valósítani. Miért! Azért, mert igy a tér 
melő többet kap gabonájáért, a fogyasztó ol 
csobban jut liszthez. A munka nélkül, do 
mégis nagy haszonnal dolgozó közvetítők, 
lánckereskedők kimaradnának, s az ö hasznuk 
a szövetkezetek haszna lesz, tellát ugyancsak 
a termelő s fogyasztó nyer vele, amidőn a szö
vetkezeteknek a közvetítési dijakból eredő 
hasznát a vásárlási visszatérítésekben vissza
kapták! Nincs mit magyarázni Csak meg kell 
tenni. Elég volt annyi időn át mindig másokat 
hizlalni. Most mindenre szűkén jut: minden 
eszközt meg kell tehát ragadnunk, ami gaz
dasági megerősödésünket elősegítheti s ez ép
pen olyan!

Ferenczi Sándor.

A magyar külügyminiszter ut- 
ji. Kánya Kálmán magyar kül- 
-gyminiszter látogatást telt Pá
lban. Olyan hirtelen, olyan 
'íratlan volt ez a látogatás, 
h°gy világszerte nagy feliünést 
illett, különösen azért, mert a 
Szitudat szerint Franciaország 
is Magyarország viszonya, bár 
12 utóbbi időkben sokat javult, 

nem vált teljesen bensővé, 
■tójában azonban úgy áll a do- 
tó hogy a magyar külügymi- 
Mer látogatása jól elő volt 
"'tótve s épen annak a bizonyí
tó, hogy a két ország közölt 

'iszony áll fenn. Kánya mi- 
'tóer előbb Boncour francia 
tói'gymíníszterrel tanácskozott 
^1'1 a francia köztársaság elnö- 
'tói tett tisztelgő látogatást.
' tanácskozás gazdasági kér

désekről folyt s a hivatalos je
lentések szerint mindvégig a 
legbarátságosabb módon folyt 
le és jó eredménnyel végződött, 
ami azt jelenti, hogy Magyaror
szág termésfeleslegének jó részét 
el lehet helyezni Franciaország
ban.

Különösen érdekes volt a lá
togatással kapcsolatban a fran
cia újságok magatartása. A lá
togatás kezdetén bizalmatlanul 
sőt egyes újságok csaknem ellen
ségesen Írtak a magyar külügy
miniszter látogatásáról, mig ké
sőbb nagyon szívesre, sőt hatá
rozottan barátságosra változott 
a lapok hangja, első sorban a 
kormány hivatalos lapjáé.

Politikai kérdésekről a ki
adott hivatalos jelentés nem tesz 
említést, pedig alig lehet feltéte
lezni, hogy ilyen irányú megbo' 
szélések ne folytak volna. Min
denesetre alapos az a feltevés, 

hogy a középeurópai politikának 
s elsősorban a dunai államok 
rendezésének jelentékeny ese
ménye ez váratlan, de jó sikerű 
látogatás.

Kisantant tanácskozás. E hó 
folyamán a kisantant államok 
külügyminiszterei újabb, rend
kívüli tanácskozást tartanak Si- 
naiában, a gyönyörű román nya 
ralóhelyen. A tanácskozások 
tárgya még nem ismeretes, leg
alább is hivatalos híradás nem 
szól róla. De a mai viszonyok 
között bizonyosnak kell tarta
nunk, hogy az osztrák kérdés és 
a dunai államok egymáshoz va
ló viszonyának, kérdése elsősor
ban fogja foglalkoztatni a ta
nácskozó államférfiakat s bizo
nyára napirendre fog kerülni 
Benesnek az a terve Is, amely a 
három állam gazdasági együtt
működését szorosabbra kívánja 
fűzni, sőt a lehetőség szerint egy
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R^cumándl, 
hűtésnél, fogfájásnál, 
be dörzsölésre

sósborszesx
Ügyeljünk a névre

ségessé akarja tenni. Minden
esetre fokozott érdeklődéssel 
várjuk a tanácskozás eredmé
nyét.

Törökország jelentősége. Har
minc évvel ezelőtt senkisem hit
te volna, hogy Törökország va
laha számottevő tényezője lehet 
a világpolitikának. Úgy beszél
tek róla, mint haldokló ember- 
rő s a nagyháboru mintha befe
jezte volna haldoklását. De a 
Kemál pasa akaratereje és fényes 
tehetsége uj életre keltette az 
elparentált török államot s ma 
már jelentős szerepe van, any- 
nyira, hogy mindenki keresi a 
barátságát. Oroszországgal jó 
barátságban van, Franciaország 
szintén igyekszik megnyerni 
szövetségeséül s Németország is 
szoros kapcsolatot keres vele. A 
legújabb hirek szerint külügy
miniszterünk, Titulescu, köze
lebbről látogatást fog tenni a tö
rök fővárosban, a kisantant 
megbízásából s valószínűleg a 
francia politika megerősítésére, 
s esedékes Gömbös magyar mi
niszterelnöknek már régebben 
előkészített látogatása is.

Mindez azt bizonyítja, hogy 
egészséges alapokra helyezett 
államot eltemetni nem lehet.

Újabb japán veszedelem. Ez
úttal nem politikai, hanem gaz
dasági veszedelemről van ‘ szó. 
Japán ugyanis nagy erővel ve
tette magát az ipari termelésre 
s most elárasztja az egész vilá
got olcsó japáni áruval. Két oka 
van annak, hogy a gyártmányok 
minősége selejtes., Ez azonban 
nem akadálya kelendőségüknek, 
mert az olcsó árunak -mindig 
több a vevője, mint a drágább 
jónak. A másik ok az, hogy a 

japáni munkás nagyon kis igé
nyű s megelégszik az európai 
rendes munkabérnek egy negye
dével. Főképen ez az oka, hogy 
a japáni versenytől legjobban 
fenyegetett angol és amerikai 
ipart kormányuk meg akarja vé
deni a japáni verseny ellen, 
hogy igy biztositsa az angol és 
amerikai munkások tisztes meg
élhetését. Lehet, hogy az erre 
irányuló .tevékenységnek meg 
lesz a hatása, de az is lehet, 
hogy ez az ellentét háborúra fog 
vezetni, aminthogy a világhábo
rú kitörésében nagy része volt a 
német ipar hasonló eljárásának.

A kubai forradalom. Még min
dig nincs nyugalom Kubában, 
sőt fokozódnak a zavarok, úgy, 
hogy Amerika ott élő polgárai
nak s azok vagyonának védel
mére jelentékeny haderőt tett ki 
a kubai partokra. Ez az eljárás 
aligha alkalmas a kedélyek 
megnyugtatására, sőt nagyobb 
mértékű bonyodalmak okozója 
lehet.

A király rádió szózata. A bu
karesti rádió nemzeti órát tar
tott. A nemzeti óra előtt II. Ká
roly király szózatot intézett a 
rádió hallgatóihoz. A király be
szédéből a következőket ragad
juk ki:

— Minden ország életének 
legsarkalatosabb előfeltétele a 
folytonos fejlődés. Románia a 
felfelé való haladás és a fejlő
dés idejét éli. A természet tör
vényei szerint ennek a fejlődési 
küzdelemnek velejárója, hogy

sokszor vannak egy nép életé*  
nek küzdelmes pontjai. Ilj^ 
pont a mai helyzet is, amelyben 
jelenleg vagyunk. Azonban kő- 
telességűnk és történelmi híva, 
tásunk szembeszállani a viha- 
rokkal. A román nemzet Európa 
szélén sok vihart és harcot lj. 
tott.

— A viz lefolyik, de a kövek 
megmaradnak. így a román 
nemzet múltjára való hivatko
zással biztosan hiszem, hogy 
szilárdan kerülünk ki a jelenle
gi válságos helyzetből is.

Az is lehet városi tanácsos, 
aki nem tud románul. A
városi tanács 
megakadályozták azon a címen, 
hogy a magyar tanácsosok nagy 
része néni tud románul beszél
ni. A felebbezésből nyolc hónap
ig tartó közigazgatási pereske
dés lett. Az ügyben most végle
gesen döntöttek és a zilahi váro
si tanács a választáson győzte? 
lista alapján megalakult. Min
den bírói ítélet megállapította, 
hogy az is lehet városi tanácsos, 
aki nem tud románul beszélni; 
Az érdekes ítéletből kétségtele
nül következik, hogy akár köz
ségi, akár városi, akár megyei 
tanácsos lehet az is, aki csali 
magyarul tud beszélni.

Maniu kesereg. Az „Adevcrul 
cimü bukaresti újság Maniuni>' 
Dán Severrel folytatott beszel' 
getéséből közöl érdekes részit' 
teket. Maniu a mezőségi szárma' 
zásu Dán Severnek, aki rége^ 
leglelkesebb hive volt, 
azonban Vaida árnyékába hn^ 
dott, a következőket mondott1'

— A pártomat elidegenitell11 
tőlem. Becsületemet elvették 
meg akartatok szégyenig 
most el akarjátok venni gond- 
lataimat. Ezt visszautasít'’1' 
Nincs semmi mondani val'-' 
számotokra, megmaradok clt 
tározásom mellett.

Mamiinak ebből a nyila*' 1
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fiából kitűnik, hogy a nemze
tit kebelében a harcok még 
'mindég nem ültek el.

grandsch ur védekezik. Kö- 
[jllük lapunkban, hogy a szá- 
sjoJi nincsenek megelégedve 
jrandsch Rudolf működésével. 
(Jgyét becsületbiróság elé fogják 
fjjini. Brandsch egyelőre azzal 
védekezik, hogy magát a magya
rok elleni küzdelem hősének 
tűnteti fel. Ezenkívül betörések
kel, levéllopásokkal és más bű
nös dolgokkal vádolja a szászok 
jezeiőembereit.

Vaida állja a sarat! Vaida mi
niszterelnök a nemzeti párt ke
belében dúló viszályok ellenére 
szilárdan kezében tartja a kor- 
Biányzó halaimat. Hir szerint 
Vaida mér a parlament első ülé
sén fel fogja vetni a bizalmi kér
dést, mert tisztán akarja látni, 
hogy a parlament többsége ho
gyan vélekedik az ő és a kor
mány működéséről. Vaida mi
niszterelnök további magatartá
sát attól teszi függővé, hogy a 
parlament többsége megszavaz- 
ta-e számára a bizalmat vagy 
sem. Amennyiben a parlament 
megvonná bizalmát Vaida mi
niszterelnöktől, Vaida nem haj
landó tovább kormányozni.
Hazaérkezett Tituiescn. Titu- 

lescu külügyminiszter hosszabb 
külföldi tartózkodás ‘ után visz- 
szaérkezett Romániába. Titules- 
cn Szinajában szállt ki és rövi
desen kihallgatáson jelent meg 
«király előtt. Titulescut megér
kezésekor a színajai pályaudva
ron Benes csehszlovák külügy- 
ffliniszter nagy fontosságú levele 
'ária. Benes levelében a szep
tember 27-én megtartandó szi
kjai kisantant konferencia fon- 
tesabb kérdéseire vonatkozó ál
láspontját ismerteti Tilulescu- 
’d. Titulescu csak nehány hé- 
l!? marad Romániában, mert 
l'Jntos tárgyalások folytatására 
1 törők fővárosba utazik.

Havazott Erdély hegyvidékein 
Szeptember harmadik hetében 
az időjárás megint hűvösre for
dult. Erdély hegyvidékein külö
nösen a brassói havasok környé
kén bőségesen havazott. Kisebb 
havazások a Kárpátok és Har
gita vidékén mindcfelé voltak. 
A Gyalui-liavasok magasabb he
gyeit hó fedi. Érdekes, hogy 
ugyanakkor, mikor Erdélyben 
ilyen hidegre fordult az időjá
rás, a tengerparti Konstancában 
nagy meleg volt és Bukarestből 
sokan leutaztak, hogy a tenger
ben fürdőzzenek.

Mikor nem számit a fiatal 
kor? A Romániában érvényben 
levő népoktatási törvény elren
deli, hogy az elemi iskolák első 
osztályába csak azok vehetők 
fel, akik hetedik életévüket be
töltötték. A rendelet arról is in
tézkedik, hogy akiknek csak né
hány hét hiányzik a szükséges 
életkorhoz, felvehetők miniszte
ri engedéllyel az első osztályba. 
/I gyakorlatban ez a rendelke
zés a következőképen fest: A 
minisztérium értesítette a tanfel 
ügyelőségeket, hogy azoknak, 
akik nem töltötték még be he
tedik életévüket, és állami isko
lába iratkoztak be, engedélyezi 
a felvételt. A felekezeti iskolák
ba, beiratkozott, hét évnél fiata
labb növendékek felvételét a mi
niszter nem hagyta jóvá. Ez az 
intézkedés újabb bizonyság 
amellett, hogy a hatóságok nem 
tartják tiszteletben az alkot
mánytörvény 5-ik és 8-ik szaka 
szának rendelkezéseit. Ezek a 
szakaszok ugyanis Románia 
minden álampolgárának faji, 
nyelvi és vallási különbségre va
ló tekintet nélkül teljes lelkiis
mereti és tanszabadságot bizto
sítanak. A miniszteri rendelke
zés mögött az a titkos célzatos
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ság rejtőzik, hogy minél többi 
magyar gyermeket kényszeril- 
sen az állami iskolába való be
iratkozásra.

Tintával kell írni a távirato
kat. A posta igazgatóság elren
delte, hogy ezután csak tintával 
Írott táviratokat vegyenek fel a 
postahivatalok. Eddig ugyanis 
ceruzával irt táviratokat is fel
vettek, azonban ezeknek a szö
vege sok esetben nehezen volt 
olvasható és ezért rendelték cl 
most, hogy a táviratok szövegét 
tintával kell Írni.

Halálos gombamérgezés tör
téni Érmihályfalván. Idén már 
harmadizben számolunk be ha
lálos gombamérgezési esetről. 
Érmihályfalván Kopcsán György 
né fiával együtt gombát vacso
rázott. A maradékot a kutyának 
adták. Nehány óra múlva az 
anya és fia súlyosan megbete
gedtek. Rövid idő alatt borzal
mas görcsök között meghallak. 
A mérges gomba a kutyát is 
megölte. Kopcsánék valószínű
leg az urigombához hasonló sá
tán gombát fogyasztották el. Ez 
a gomba feltétlenül halálos mér
gezést szokott okozni.

Vaida miniszterelnök nem fo
gadta a szovátai kiküldötteket. 
Közöltük lapunkban, hogy Ma- 
niu hivei Szovátán gyűlést tar
tottak. Bírálták a kormány tevé
kenységét és kívánságukat em
lékiratba foglalták össze. Az 
emékiratot küldöttség vitte Vai
da miniszterelnök elé. Nagy 
meglepetést keltett, hogy Vaida 
miniszterelnök a szovátai kül
döttséget nem fogadta.

Mister Archibald. Ez a eitne 
annak a rendkívül érdekes és iz
galmas regénynek. amelynek köz
lését a Délibáb e heti számában 
kezdi meff. A népszerű színházt 
képeslap pompás budapesti és 
külföldi rádióműsorokat színházi 
beszámolókat, pletykákat slásrer- 
szöveireket. rejtvényeket, eayfel- 
vonásos színdarabokat, filmri
portokat és száz képet közöl. A1 
84 oldalas Délibáb 10 Lek
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Felhívás olvasóinkhoz!
A Magyar Nép könyvnaptárát folyó évben is ki fogjuk 

adni. Értékes és díszes könyvnaptárunkat teljesen ingyen 

fogják megkapni azok az előfizetőink, akik előfizetési dijaik

kal rendben vannak. Tekintettel arra, hogy csak korlátolt 

számban nyomatjuk ki könyvnaptárunkat, célszerű lesz, ha 

különösen régebbi hátralékosaink már most megkezdik tar

tozásaik rendezéséi. Kérjük azokat az előfizetőinket, akik 

régi hátrálékaikat rendezik, jelezzék az utalványon naptár

igényüket, hogy feltétlenül bitositsuk számukra a könyv

naptárt.

Egyben kérjük olvasóinkat, Hogy segítsenek meg ben

nünket naptárunk előállításában azzal, hogy naptárunk vá

sári részének kiegészítésére, javítására küldjék be adataikat.

Közöljük továbbá, hogy naptárunkat, amely már novem

ber hó folyamán meg fog jelenni, azok az uj előfizetőink is 

megkapják, akik a „Magyar Népet" a jövő évre megrendelik 

és kifizetik. Az ilyen uj előfizetőinknek azt a páratlan ked

vezményt is biztosítjuk. hogy számukra a „Magyar Népet" 

október, november és december hónapokban teljesen ingyen 

küldjük. Tehát az az uj előfizető, aki lapunkat kifizeti egy 

esztendőre, vagy pedig egy évi előfizetési diját január 1-ig 

beküldi, a lapot nem 1934 október 1-ig, hanem 1934 december 

31-ig fogja kapni.

Hisszük, hogy ez a rendkívüli kedvezmény sok uj előfi

zetőt fog táborunkba toborozni.

Embertelen támadás. Dánéi 
Imre csikmenasági gazda Fe
renc nevű tizéves fiacskája több 
társával marhákat legeltetett. 
Erdély Gábor szénafüve mellett. 
Egyik tehén a szénafiibe tévedt. 
Erdély Gábor legény fia kaszá
val a marhákat őrző gyerme
kekre támadt. A gyermekek el
menekültek, de Dánéi Imre fiát 
sikerült utolérnie. A durva le

gény a tizéves fiúcskát hátba- 
ü tőt te, majd kaszával a lábán 

csontig terjedő sebet ejtett. A 
szerencsétlen gyermeket kórház 
bán ápolják. A durva legény bí

róság elé kerül,

Tűz pusztított Szilágymegye 
három községében. Szilágyme

gyében három helyen pusztított 
a tűz. Kémeren Meleg András 
földbirtokos szérűje égett le. A 
tüzet gyújtogatás okozta. Érsza

kácsi községben Lugosi Ferenc 

szérűjén támadt tiiz. A lángok 
Lugosi termését teljesen meg
semmisítették. Műtős községben 
állatokat legeltető pásztorgyere
kek egy szalmakazal tövébe tü
zet raktak. A szalma meggyűlt 
és a tűz átharapózott a szom
szédos kazlakra. A szérűn elhe
lyezett egész, kicsépelt szalma 

elégett.

Gyűrűzött gólyát fogtak 

só mellett. Lapunk előző számi- 
bán felhivtuk olvasóink figyel ; 
mét, hogy folyó évben németor. 
szági tudósok megjelölt gólyák 

segítségével akarják eldönteni 
hogy a gólyákat vándorutjukbaj 

tájékozódó képességük vagy 'pe. 
dig ösztönük vezeti-e? Felhívtuk 
olvasóink figyelmét, hogy ha a 
németországi madárvárta gyű. 
rüjével megjelölt gólyára akad
nak, azt azonnal jelentsék be nel 

künk. Eddig olvasóink köréből 
ilyen bejelentéseket nem kap
tunk. Hogy azonban a német 
és magyar- tudósok különösen 
Erdély lakosságának figyelmét 
hívták fel a megjelölt gólyákra, 
minden tekintetben indokolt 
volt. A gyűrűvel megjelölt gó
lyák csapata ugyanis Erdély fö
lött vonult át. Brassó közelében 
Keresztényfalva és Rozsnyó kö
zött mezei munkások egy gólyát 
fogtak. A gólya lábán a rositteni 
(Németország) madárvárta gyű
rűjét viselte. A gyűrűbe ez volt 
bevésve: Vogelwarte Rosillen, 
1933. A munkások a madarai 
bevitték Rozsnyóra, ahol még 
egy aluminiumgyürüt erősítet
tek a lábára a következő felirat
tal: Rásnov-Románia 15—IX. 

1933, majd .elengedték.
Újabb fordulat történt az 

aradhegyaljai árzénmérgezések 

ügyében. Az aradhegyaljai ár
zénmérgezések ügyében megle
pő fordulat történt. A galsai te
metőben a hatóságok több gya
nús körülmények között elhunyt 
halott sírját nyitották fel meg
vizsgálás végett. A hatósági em
berek meglepetéssel állapították 
meg, hogy a gyanús sírokból á 
halottakat koporsóval együü 

kilopták. Bizonyos, hogy a ha
lottakat azért tüntették el az ér
dekeltek, hogy a bűnesetet &e 
lehessen megállapítani. Ez a 
körülmény igazolja legjobban, 
hogy a halottakat megmérged'lí.
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raBitók figyelmébe! 
yjBerva Irodalmi és Nyom- 

> ^intézet Rt. kiadásában 

fenlek' a legújabban enge
dett elemi iskolai tanköny- 

I pedig Felméry Sándor: 

és olvasókönyv (külön 

toldalékkal), ára 24.— 

é Felméry Sándor, Lőrinczi 

Bedelean Diom'ed és 

íj Sándor: Magyar olvasó

év és természettudomány az 

,ui iskolák III. oszt, számára, 

,JO— Lei, Lőrinczi Ferenc, 

lCczy Gábor, Bedeleanu Di- 

ed, Káli Sándor és Felméry 

ador: Magyar olvasókönyv, 

jiészettudomány és földrajz 

jelemi iskolák IV. o. számára 

a 60- Lei.

1 legkiválóbb tanügyi szak
aiak által összeállított fenti 
íokönyvek az érvényben lévő 

slerv figyelembevételével úgy 

innak összeállítva, hogy azok a 
■wyar tannyelvű elemi iskolák 
ínyeit minden tekintetben ki- 

iíjitik s a tanítók munkáját 

agyban megkönnyítik. A több 
felró) előre beszerzett birála- 

szerint ezek a tankönyvek 
“eddig megjelent összes ha
llá tankönyveket minden te- 

íeletben felülmúlják.

A kiadó részvénytársaság 

keresésre ismertetési példá
dat küld. -

fordított világ. Japán lelkét 
•jfirópai ember még évtizedek 
|;’t sem tudja megérteni, mert 

az országban majdnem 
fordítva csinálnak. A 

'A ács húzza és nem tolja kii- 
r’s alakú gyaluját. a kulcsokat 
‘‘■feező oldalra kell fordítani, 
i Jr kinyissuk a zárakat, a ja- 
í’hány nem a cérnát fűzi a tű 

hanem a tű fokát csusz- 
•'fá a cérnaszálra. A világ- 

, : Miliő és millió ilyen fur- 
'!’a és rejtélye van. Ezekről 

■ harmincöt esztendeje ír 
.‘‘"'.Világlapja és egy esrész 
‘ .jóiénak nyújtott tudást és

Az oszlfilysorsjátéK nagyobb nyereményei.
Kik nyerik a milliókat?

A mi ajánlásunkra nagyon sok előfizetőnk vásárolt osz
tálysorsjegyet, épen ezért szükségesnek látjuk, hogy előfizetőin
ket tájékoztassuk a most folyó nagy húzás nagyobb nyeremé
nyeiről.

’ A velünk állandó és barátságos összeköttetésben lévő 
„Takarékosság*'  részvénytársaságot (román cime: „Economia" S. 

A.) kértük meg, hogy’ közölje hétrőLhéfre a nagyobb nyeremé
nyeket, amelyeket itt adunk:

5 milliót nyeri a 39312.
3 „ w „ 49095.
2 „ >» „ 16762.
I „ »» „ 8946.
300 ezer leit nyert a 59936.
200 „ f, ,, „ 56681,
150 ,, n ti 75314,
120 „■ „ - „ „ 45436, 75094, 5227,
ioo „■ „• ü „ 3076, 7508, 70779.
80 „ „ „ 14320, 31126, 61017, 33756,

és ezenkívül kihúztak még 17875 számot, különböző, kisebb-na- 

gyobb nyereményekkel.
A húzások még október 6-ig tartanak és eddig még 12325 

számot fognak kihúzni, közte az 5 milliós főnyereményt, az 
500.000-es főnyereményt, az 5 milliós prémiumot és rendkívül 
sok kisebb nyereményt 200 ezer leitől lefelé.

A „Takarékosság**  jelenti, hogy sorsjegyek erre a húzásra 
egészen korlátolt számban még kaphatók. Aki még venni akar, 
a két öt milliós főnyereményt és a többi nyeremények húzásán 
részt vegyen, küldje be a pénzt erre a címre: „Economia**  S. A. 
Cluj-Kolozsvár, Piata Unirii 23. Erre a húzásra ’/8 ára 625.—> 
lei, ára 1250 lei.

Tüzeset Gyergyóditrón. Bajkó 
Juliánná gyergyóditrói asszony 

sütője tüzet fogott. A tüzet sze
rencsére elszigetelték, de a sü
tőház teljesen leégett. A tüzet 
Bajkő Juliánná gondatlansága 

okozta.
Erdélyben terjed a váltóláz. A 

sok esőzés következtében a szú
nyogok nagyon elszaporodtak. 
Nemrégiben közöltük, hogy 
Szatmár vidékén a szúnyogok 
terjesztik a váltőláz betegséget. 
Újabban a Székelyföldön, külö

nösen az Olt mentén terjed a 
váltóláz-járvány. Kézdivásárhcly 

környékén és magában a város
ban is nagyon sok maláriás be
teg van.

Összeütközött két hajó a Du
nán. A brailai kikötő közelében 

egy román és egy csehszlovák 
hajó összeütköztek. Az összeüt
közés következtében a román 
hajó orrán hatalmas lék támadt. 
A csehszlovák hajó sérülése ki- 

sebb méretű. A román hajó uta
sai mentőcsolnakokon menekül
tek el a hajóról. A román hajó 
clsülyedt, a csehszlovák hajót 
sikerült kikötőbe vontatni.

Krajova vidékén lesznek a 
hadgyakorlatok. A folyó évi had 
gyakorlatokat szeptember 27-től 
október 12-ig Krajova környé
kén tartják meg. A gyakorlato
kon a király mindvégig jelen 

lesz,
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Halálos szerencsétlenség tör
tént Ménaságon. Bíró Ignác mé- 
naságujfalvi gazda szénát hozott 

a havasról. Az erdei utón a sze
kér felfordult és a rajta ülő gaz

da a főidre zuhant. Esése olyan 
szerencsétlen volt, hogy azonnal 
meghalt.

Székely szülők figyelmébe! 
Ipari pályára menő székely fiu
kat kolozsvári iparos mesterek
nél a Székelyek Kolozsvári Tár
sasága elhelyez. Az érdekeltek 
életkorukat, iskolai végzettségü
ket és a választandó szakmát 
feltüntető, válaszbélyeggel ellá

tott levéllel forduljanak a Társa
sághoz, hogy ügyükben eljárva, 
a kellő tudósításokat megkap
hassák. Köszönettel vennék és 
fajunk érdekét szolgálná, ha a 

székely lapok is átvennék és 
közölnék1 ezten felhívásunkat. 

Tekintette! arra, hogy sokan és 
sürgősen keresnek tanoncokat, 
sürgősen kérünk választ a felhi- 
yásunkra. Cím: Székelyek Ko- 
fozsvári Társasága, Cluj-Kolozs

vár, Str. Cogálniceanu (Farkas
utca) 7.

Óriási vihar pusztított a mexi
kói partvidéken. A Mexikói-öböl 
partvidékén vihar vonult végig. 
(A tenger elöntötte a szárazföl

det, a folyók kiáradtak. A vihar 
alkalmával háromszáz ember 

halt meg. Az orkán sok házat 

főidig lerombolt.

! Számbaveszik a diófákat. Mi

niszteri rendelet következtében 
egész Románia területén leltá
rozni fogják a diófákat. Egyide
jűleg a miniszteri rendelet meg
tiltja a diófák engedély nélküli 

kivágását. A diófák ellenőrzését 

ezután a primprétorok, erdő
gondnokok és községi elöljáró
ságok fogják végezni. A minisz
teri rendelet azzal áll kapcsolat
ban, hogy a földmivelésügyi 
miniszter a dió-termelést fel 
tóarja Romániában lendíteni.

Fényes cigányesküvő volt 
Tasnádon. Nagyszabású cigány
esküvő volt a szilágymegyei Tas
nádon. A hires Báni zenész-csa
lád egyik tagja tartotta esküvő
jét. Az egyházi szertartást a tas- 
nádi római katholikus templom
ban Láng Pál plébános, pápai 
kamarás végezte. A násznagyi 
tisztséget Ruff Jakab és 'Bara

bás Kelemen töltötték be. A hi
vatalos szertartások után nagy 
vacsora következett, egész bor
júból készítettek paprikást és 
kétszáz darab baromfit sütöt
tek meg. A vacsora alatt az egye
sített családi zenekar játszott.

Halálos szerencsétlenség tör

tént szilvaszedés közben. Deák 
Ferenc szilágysámsoni gazda 
Tolnai Ferenc nevű ismerősének 
kertjében szilvát szedett. A szil
vafa egyik ága letört az öreg 
gazda alatt. Deák Ferenc a föld
re zuhant és azonnal meghalt.

Mint valami csoda, úgy gyó
gyítja millió esetben bevált To- 
gal-tahtetta rheumáját, köszvé- 
nyét, ülőidegzsábáját, főfájását 
és idegfájdalmait. Togal oldja a 

hugysavat, azonnal segít és tel
jesen ártalmatlan!

Gyári eSsőr™, fclöoázzai éretett és minién Igénynek megfeleli

Képviseletek 
ez ország mlttden 

eogyobb fteJysésében.

[ROOA i
TÚRBA—TOADA

Kizárták a magyarokat a 
kelyföldi munka-kamara 

tőségéből. Joanitescü mnnij. 
ügyi miniszter részvételével ij, 

zelebbröl alakult meg az > 
len székelyföldi, marosvásít. 
helyi munka-kamara. Szon0. 

ruan kell megállapítani!^ 
hogy abban az intézményben 

amely a székely kisiparos társa- 
dalom érdekeinek védelmiéi 
volna hivatva, a magyarságig 
semmi szerepe sem jut. A mm. 

kakamara elnöke, szakosztályi 
elnökei, főtitkára, főtisztviselöi, 
könyvelői, szolgái mind romi 
nők. Ezekután el lehet képzelni, 
hogy milyen módon fogja kép

viselni a marosvásárhelyi nm 
kakamara a székely kisiparosok 

érdekeit.

Agyonverte a mezőőrt. Kj. 
lozsvár közelében Szamosfalváj 

Endi Mihály legény tilosban lf- 

geltette marháit. Campian fa 

mezőőr a községházára akarta, 

kísérni. Ebből vita fejlődött II 

közöttük. Endi bunkós botjával 

addig verte a mezőőrt, mig ősz- 

szeesett. Az összevert mezőőr rö

vid szenvedés után meghalt



Hogyan készítsük elő a talajt a buzavetéshez?
Lapunk előző számában jelez

tük, hogy a búza termeléséről 
cikksorozatot közlünk. Kérjük 
olvasóinkat olvassák cikkeinket 
figyelmesen és esetleges meg
jegyzéseiket közöljék velünk, 
hogy ezzel is elősegítsük bizo
nyos kérdések tisztázását.

A búza termesztése három fő tényezőtől 
íügg: a talajmivéléstöl, a trágyázástól és a vé

gtagtól. Mai számunkban röviden ismertet
jük a talajmivelés helyes módjait.

Többször irtunk arról, hogy az ugartartás 

tini gazdasági viszonyok között nem jövedélr 

Kíó’. Nehány héttel ezelőtt kifejtettük, hogy 
izugartartó gazda ráfizet a búzatermelésre. 
Sajnos, Erdély legnagyobb részében még ma 
5 a nyomásos rendszer divatozik és ezért kü- 
jitösen' a kisgazdák búzájukat ugarba vetik, 
ígartartás esetén jut elég idő a talaj előké
szítésére. Az a szomorú azonban, hogy még 

esetén sem adják meg a gazdák a megfe
lelő számú szántást a búzának. Az ugarba ve

tít búza kapjon legalább három szántást: 

igáróljunk,, keverjünk és végezzünk vetőszán- 
fct. Ha jól végeztük ezeket a munkákat, re
mélhetjük, hogy az elvetett búza kiválóan fog 
fejlődni. ' :

Szalmás gabona után a búzát legalább két 
Bántásba vessük. Tartsuk szabályul, hogy 
kzaután ne vessünk búzát. A-szalmások kö- 
^1 a búzának legjobb elöveteménye az árpa, 
bármilyen szalmás gabona után vessük a bu- 
St, mint említettük, két szántást kell alkal- 
máznunk. Az első a tarlóhántás. Erről a Ma- 
í?ar Nép egyik közelebbi számában értekez
ik és igy feleslegesnek tartjuk ez alkalom
mal ismertetni. A vetőszántást közvetlenül ve

tés előtt alkalmazzuk. Ha azonban időnk en
gedi, a tarlóhántás folytán kikelt : gyomokat 
alászántjuk és ezután a vetőszántást, mint 
harmadik szántást alkalmazzuk.

Erdélyben nagyon sok helyen kukorica 
után vetik a búzát. Tekintettel arra, hogy ek
kor már idő sincs több szántás elvégzésére, 
kukorica vagy általában kapás növények után 
csak egyszer szántunk a búza alá. Természe
tesen ezt csak abban az esetben tehetjük meg, 
ha kukorica földünket rendesen megkapáltuk 
és igy nem gyomos. Mint érdekességet közöl
jük, hogy nyugati, nagy gazdaságokban (pél
dául Magyarországon), a kukoricát évente 
három-négy, sőt öt kapálásban is részesítik. 
Ilyen helyeken a kukorica letörése után nem 
is szántják fel a földet, hanem megfelelő ta
lajművelő eszközzel, rugós boronával, átdolgoz
zák a talaj felszínét és ebbe vetik a búzát. 
Ilyen módon különösen, ha későn kerül le a 
kukorica a táblából és közeli fagytól vagy hó
tól lehet tártani, gyorsan földbe kerül a mag. 
Ezt nem azért irtuk, hogy nálunk is megpró
bálja valaki, a vadrepcétől, molnártól és más 
gyomoktól ellepett kukorica földjén. Két ka
pálás után semmiesetre sem marad kukorica 
után a föld olyan állapotban, hogy szántás 
nélkül jó magházat lehessen nyerni. Ez az 
eset inkább azt bizonyítja, hogy a nagy gon
dossággal végzett talajmüvelés nemcsak arra 
a növényre van jó hatással, amelyik alá a 
gondos munkát megadtuk, hanem arra is, ame
lyik a lekerülő növény után jut a táblába.

A vetőszántás mélységére nézve állandó 
szabályt felállítani nem lehet. Mindenesetre az 
őszi búza meghálálja a mély szántást. Ügyel
ni kell azonban arra, hogy a vad altalajt az ekei 
ne hozza fel.

hrden magyar ember jegyezze jól meg, ,
tícy a magyar egyházak biztosító intézete a .

„MINERVA BIZTOSÍTÓ RÉSZVÉNYTÁRSASÁG”
tehát magyar kötelesség biztcsitcsdt ide átadni
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TANULSÁGOS VERSSOROK.

'Szólt az édesapa legnagyobb fiának: 

Üszkös a kalásza ennek a búzának!

■ faluit héten alig volt, ma már sokat látok

I 'Nézd, hogy tarkáiknak a fekete kalászok!?. 

h I »■
'Oda lesz termésünk, harmada elpusztul, 

Kalácsot keveset eszünk mi az újból! 

Mondd' fiam, nincs ennek biztos orvossága? 

'Olvastál-e erről valamit újságba?.

Mondtam édesapám tavaly ősszel kendnek, 

'Szomszédban, bérlőnél búzát hogy kevertek, 

^Hordóba öntöttek egy zsák vetőmagot, 

Ráhintettek Porzol-t, huszdekás csomagot.

Azután szép lassan tiz percig forgatták, 

Keverték, kivették, kocsisnak átadták, 

Mindjárt elvetették. Két hétre kikéit már, 

Ősszel az egér sem tett benne semmi kárt.

Nézzük meg. — Átmentek. Ott volt a gazdáj^ 

Sárgállott a tábla, mosolygott kalásza-, J 

Nem volt abban üszkös, üresfejü, léha. 

Lesz itt keresztjéből talán három véka.

Aztán beszélgettek időről, adóról, 

Gabonaárakról, végre a Porzóiról.

Látja János gazda, -biztos a hatásai 

Próbálja meg kend is,

Nem lesz többé üszkös soha a buzájal,.

Elköszön a gazda, nem szól_ a fiának. 

Látja édesapám, mondtam én magának! 

— Jól van nó, nem bánom, ősszel megpróbálom, 

Porzollal pácolok, a többit meglátom.

Pácolni kell a vetőmagot!
Vetések idején a gazda legfon- Sí.

; tosabb teendője a vetőmagvak 
helyes előkészitése és pácolása. 
Ebben a tekintetben minden jő 
gazda felhasználja a régi be

vált tapasztalatokat, de emel
lett sohasem zárkózik el a ha
ladó tudomány felfedezéseitől, 
melyek új, hasznosabb utat mú

ltainak a válsággal küzdő gaz
dálkodásnak. Az uj mezőgaz
dasági tudomány alapelve soha
sem a többtermelés több költ
séggel, hanem jobb minőségű, 
nagyobb termés, kisebb befek
tetéssel. Ez például a Porzol 

í száraz vetőmagpácnak is a lé- 
! nyege. Minden gazda tudja, 
hogy a magvaknak bizony elég 
tekintélyes részét a cséplőgép 
dobsinjei megsérti, megrepesz
ti. Ha az ilyen megsértett ve-

1 tőmag a rézgálieos oldatba ke
rül, nyomban elveszti csiraké- 
pessógét. IIusz kg-ra tehető egy 
mázsa vetőmagnál az ilyen meg
sértett és a gálic által tönkre
tett vetőmagmennyiség. Ez a 

porzolozásnál éppen ellenkező
leg áll. A finom Porzol por a 
magvakat egyenletesen bevonja, 
a sértetteket gyógyítja, tehát 
vetéskor porzolozás esetén vető
magpótlás nem szükséges. Húsz 
százalékra tehető Porzóinál a 
vetőmagmegtakaritás, ami még 
a mai árak mellett is 60 leit tesz 
ki, tehát sokkal többet, mint 
amennyibe a Porzol belekerült. 
A Porzol után holdanként elért 
legkevesebb 100—150 kg. ter
méstöbblet pedig a gazda tiszta 
haszna a porzolozásért.. A Por
zol teljes üszögmentességet biz
tosit, de emellett még egy másik 
előnye is van. És ez az előny 
az, hogy a mezei egereket a 
földbevetett magtól távoltartja 
és a talajt a mag egy bizonyos 
környékén is fertőtleníti.

Sok helyen a mezei egerek 
olyan károkat tesznek az őszi 
vetésekben, hogy a gazda ta
vasszal újból kell vessen. Meg
ismételjük tanácsunkat minden 
gazda számára. Porzolozni kell, 
mert igy lehet költségmentesen,

gyorsan, száritgatás nélkül véli- 
magmegtakaritást, terméstől^ 
letet, üszögmentességet elérniá 
egérk'ároktól okszerűen véde
kezni.

A hordóban való porzolozái 
azért a legjobb, mert igy a Por
zol nem száll a gazda száján, 
szemére, stb. és a vetőmagra! 
sokkal jobban, egyenletesebb 
vonódnak be Porzollal, mint,b 
ez a munka zsákban történi!

Egérkárok. A mezei pockot 
aratás után a tarlókon, ahol*  
gazda nem porzolozott és «• 
veszedelmes kártevő elszaporo
dott, tehát az őszi vetések aM’ 
mával ARVALIN-nal kell ® 
tani. A tavaszi vetésekben1! 
egerek irtása könnyebb, ni’1 
télviz idején az egerek egyír 
sze kipusztul a hólétől és b1 
tavasszal a legcsekélyebb b 
séggel lehet az elszaporodás®1 
elejét venni. Az ARVALIN ír 
get a következő módon rs< 
ki a földre. Az irtandó táb!-: 
gyerekekkel végigjáratjuk. ‘ 
összes egérlyukakat betap'■'
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ragy doronggal betömet- 
jíásnap reggel rajvonal- 
Lt végigjáratjuk a terii- 

- csak a nyitott, tehát la- 
jvukakba helyezünk n.é- 
öealCse ARVALIN-t (kb. 
kávéskanálnyit minden 

Ij] Célszerű az ARVALIN-t 
bk mélyére bedobni és a 
,1 felületesen ismét beta- 
ltoi Egy holdra kb. %—% 
jn-alin szükséges.
,jj fog sikerülni az idei ló- 
3<g termés. A hűvös időjá- 
jiatt sok helyen a mag-ló- 
.retések csak most virágoz- 
1 késői virágzás miatt jó 
jre a gazdák nem számit- 
i A lóherét ugyanis tönk- 
ák az éjjeli fagyok, vagy 
ga hűvös időjárás miatt 
■fog beérni. Egyéb rendki- 
itfekes ok miatt nem szá- 
ímk bő lóhere termésre. 
? ok annyira érdekes, hogy 
■Résnek tartjuk olvasóink- 
.’egisniertetni, mint a ter
ít háztartásának egyik cso- 

Tudvalevőleg a virágok- 
'»gy magot hozhassanak, 
leli termékenyíilniök. A 

a virágok megterme
lését részben a bogarak se
ível bonyolít ja le'. A lóhere 
ü az úgynevezett posz- 
l termékenyítik meg. Ezek 
' júliusi és augusztusi na- 
'■ rajzanak. Idén a posz- 
‘ rajzására nem volt ked- 

''agy pedig a lóhere 
'!rágzott még rajzásuk 

a rossz termékenyü- 
;-tőség miatt sem számit- 

'■' löheremag termésre. — 
ékességet említjük meg, 
,Jlor évtizedekkel ezelőtt 
■líában termelni kezdet- 
1|,Ktemagot, a gazdák 

tudtak lóhere veté- 
! ca?ot fogni. Ekkor rá- 
“°8y Ausztráliában a ló- 
'?ttt nem terem magot, 

!ilfsenck Ausztráliában

posz-méhek, amelyek a lóhere 
virágának megtermékenyítését 
végzik. Ekkor Európából posz- 
méheket szállítottak Ausztráliá
ba, azokat ott elszaporitották és 
azóta Ausztráliában is lehet ló
heremagot termelni. Ez az eset 
és az idei lóheremag termésünk 
valószínű eredménytelensége ér
dekesen példázzák, hogy a ter
mészet háztartásában milyen 
csodás erők működnek.

Vissza kell szolgáltatni a ta
valy kiosztott vetőmagvakat. A 
földmivelésügyi miniszter a me
zőgazdasági kamarák utján múlt 
esztendőben több helyen osztott 
ki a gazdáknak vetőmagvakat. A 
kiosztott magvak visszatérítése 
ügyében a földmivelésügyi mi
niszter rendeletet bocsátott ki. 
A rendelet értelmében a gazdák
tól a tavaly kiosztott vetőmag
vakat teljes mennyiségükben be 
kell hajtani. A miniszter uta
sítja a mezőgazdasági kamará
kat, hogy a behajtott magvakat 
napi áron értékesítsék és az el
adott gabona árát az államkincs
tárnak szolgáltassák be.

Újabb rendelet a kisiistön fő
zött pálinkáról. Mint ismeretes, 
a pénzügyminiszter már régeb
ben elrendelte, hogy a szabály
szerűen bejelentett, kisiistön fő
zött pálinka után nem kell for
galmi adót fizetni. A pénzügy
miniszterhez ebben az ügyben 
nagyon sok panasz érkezett be.

..L

SzWmekaisfiélíöí, étaiaííiíÉsoKaí, javitásoKat, 
továbbá minden szakmábavágó munkát 

|pj| a legméltányosabb árban készít

Oergely János szücsmester

Cluj-Kolozsvár,
Str. J. Maniu (volt Szentegyház u.) 6.

A panaszok szerint a pénzügyi 
alkalmazottak nem tartják tisz
teletben a pénzügyminiszter ren
deletét és a szabályszerűen beje
lentett kisüstökön főzött pálin
ka után is kivetik a forgalmi 
adót. A minisztérium most fel
hívta a pénzügy-igazgatóságok 
figyelmét, hogy a fenti rendele
tet szigorúan alkalmazzák és a 
kisiistös pálinkára esetleg már 
kivetett forgalmi adó behajtását 
függesszék fel. A rendelet, hatá
rozottan kifejezi, hogy a kisüs- 
tön főtt pálinkd forgalmi adó 
alól való mentessége akkor is 
fennáll, ha a termelő részesedés 
(vám) ellenében más földmive- 
sek számára főz pálinkát.

Megegyeztek a dunai államok 
a buzakivitel ügyében. A londo
ni buzaértekezlelen Magyaror
szág, Jugoszlávia, Románia és 
Bulgária között nemzetközi meg
állapodás jött létre, hogy búza
termésük feleslegét közös meg
egyezés alapján fogják értékesí
teni. A megegyezés következté
ben a négy dunai állam most 
megállapodott abban, hogy 
egyik-egyik államra milyen 
mennyiségű külföldre szállítha
tó búza esik? A megegyezést a 
dunai államok közölték a lon
doni ellenőrző bizottsággal.

„Magyar Nép“-et 
terjeszteni 
magyar kötelesség
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* Al Életből, Az, Életnek
Tisztánlátás és hit.

Minket magyarokat mindig fenyeget az a 
veszedelem, hogy könnyen átadjuk magunkat 
hamis reménykedéseknek, elfogultait vagyunk 
.önmagunkkal és másokkal szemben is. Elfo
gultságunk rendszerint olyan irányban nyilat
kozik meg, hogy a dolgokat inkább jobbak
nak, kevéssé veszedelmeseknek, biztatóbbak
nak itéljiik meg, mint amilyenek valósággal. 
Elfogultságunknak azután az rendszerint a 
büntetése, hogy amikor csalódásunk bekövet
kezik és sokkal nehezebb helyzettel találjuk 
szembe magunkat, mint amilyenre számítot
tunk, akkor a másik túlzásba esünk, elveszít
jük minden bizalmunkat, reménységünket, 
csüggedt. fásultsággal adjuk át magunkat a 
beletörődő, a küzdelmet végképen feladni kész 
tétlenségnek. E kettős veszedelemtől különö
sen nekünk, kisebbségi magyaroknak kell óva
kodnunk, mert úgy a túlzott, indokolatlan op
timizmus, mint a teljesen reménytelen, sötét 
pesszimizmus reánk nézve egyformán borzal
mas veszedelmet jelent. Ezért hangoztatjuk, 
hogy nekünk tisztánlátásra és hitre van szük
ségünk.

Tisztánlátásra van szükségünk. Józanon 
kell, megítélnünk magunkat is, másokat is. 
Mérlegelnünk kell másoknak előnyeit s azok
nak tükrében kell meglátnunk saját fogyatko
zásainkat. Nem szabad azt gondolnunk, hogy 
amit mi tudunk, csinálunk, az a legjobb s amit 
más csinál és tud, az sohasem lehet olyan jó. 
Szép volt az a fiatalos önérzet, elragadtatott 
önbizalom, ahogyan a költő énekelt: „Ha a 
föld Isten kalapja, a magyar bokréta rajta“ — 
'de keserves tapasztalatok által lettünk ma 
sokkal öregebbek s látjuk immár, hogy ezt a 
bokrétát nagyon is szétzilálta az idők viharja. 
■Ma tisztán, józanon kell számolnunk a tény
nyel, hogy árva, megtépett, szegény nemzet
ség lettünk s gyógyulást és megújulást első
sorban saját erőink megfeszítéséből és kifejté
séből, azáltal várhatunk, ha bizonyságát tud
juk szolgáltatni annak, hogy a legnehezebb kö
rülményekkel viaskodva is tudunk élni s épen 
ezért és épen ezáltal jogunk van helyet köve
telni magunknak a nap alatt. Ilyen józan

tisztánlátás tesz képessé arra, hogy hibáig 
életrontó bűneinket ne takargassuk el mag, 
előtt, hanem számoljunk velük s győrit 
küzdelmet indítsunk és vívjunk saját éle(t( 
bűneinkkel szemben. A magyar csak ön® 
gyilkolhatja meg, más által meg nem gyg 
ható — mondotta Széchenyi. Mi ma értein 
zük igy e mondást: A magyar csak ön® 
mentheti meg, más által meg nem menüt 
Magunkat pedig csak úgy tudjuk megmenti 
ha megtanulunk józan, munkás, fegyelmei 
összetartó nép lenni, amely sohasem adja! 
magát hiábavaló, erőtpazarló, léha álmodé 
soknak, de komolyan számol az élet valósa; 
tényeivel s úgy vág utat magának a jövőt 

Éhez a munkához azonban hitre vansi: 
ség. Nem vak hitre; mely nem tud számokéi 
a valóságokkal, hanem tiszta hitre, mely 
erkölcsi, lelki értékek emberi bölcsességgel í 
nem mérhető, életadó és életmegszenB i 
nyezőivel számol. Nem véletlen dolog, & 
az a legnagyobb magyar, aki a legjózai: 
tisztánlátással tudta megítélni s megliá 
nemzetünket, Széchenyi tudott a lege® 
hittel bízni jövendőnkben, a halálból is élt- 
kelő megújulásunkban.

Ne gondoljuk, hogy e lelkitényezSr 
jelentenek nagy dolgot népünk életéte 
terv és cél nélkül élő ember haszontalan ti 
ember, legyen egyébként akármilyen gas: 
és tehetséges ember. így van ez a népeké 
Uj történelmi feladatok tárultak ki a vifc 
borii nagy változásain átment népek eltí 
ezért uj számvetésre és tájékozódásra r 
szükség. A mi erdélyi magyar népünké 
egy ilyen nagyon alapos számvetésre 
szüksége. Számolnunk kell erőinkkel, hp 
tünkkel s úgy megkeresnünk az utat, át
járnunk kell és járnunk lehet életéről1 
megvédése céljából. Ezért hangsiilf 
hogy tisztánlátásra és hitre van sziifcj 
hogy e nagy feladatot megfelelően mrí 
tudjuk.

„Magyar NÉp"-et terjeszteni magyar keli
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MÉLAZÁS.

Minden eltün, minden elhagy,

Kincs az ellen védelem, 

'/mivel csak boldogítóit 

/ szeretet s szerelem.

. ' -
Bosszú múltad kárpótlását

Nyugtalanul keresed;

/ rövid jövő reménye 

Előtted mind kétesebb.

'/ világnak idegen vagy, 

Neked is az a világ,

S mint a költöző madárka, 

Szíved innen csak kivágy.

Két barátod van csupán még:

'A föld, mely keblére zár, 

És az ég, mely csillagok közt 

Röppenő telkedre vár.

Lévay József

Beczkó vára
Olyan magas /kőszikla. tetején állott Becz- 
vára, hogy a madár is elfáradt, mire fel
it Az igaz, hogy csak olyan hatalmas 
?ur tudta fölépíthetni ezt a várat, ami- 
nStibor vajda volt. S ö sem magának épit- 
t, hanem az udvari bolondjának, Becz-

A Vág gyönyörű völgyén Stibor vajda 
í kiskirály volt, övé volt erdő, mező, még 
’egő-ég is. S ennek a hatalmas nagy ur- 
: a legkedvesebb embere Beczkó volt, az 
an bolond. /
Egyszer nagy vadászat volt, fölkereke- 

: Stibor minden népével. Zengett az erdő 
!ítök szavától, a hajtok lármájától, vadász- 
" csaholásától. Erős jó kedve volt Stibor- 
ts mikor a vadászat után ledőltek pihe- 

’■ odaszólt a bolondnak:
" No Beczkó, most jókedvemben találsz, 
ú amit akarsz, mindent megadok.
" Nem hiszem, — mondta kurtán a bo- 
•" Mindig ígérsz, de semmit sem adsz. 
- Ejnye, —■ pattant föl Stibor, — ezt 

i tekem senki sem merte mondani. Ha- 
. kívánj valamit, mert különben mindjárt 

huzatom a fejedet!

Azt .mondta a bolond:
— Találsz az enyémnél sokkal könnyebb. 

fejeket, fiam. Inkább — nézz csak ide. iát .de 
átellenben azt a magas sziklát?

— Látom, bolond, látom.
— No, ha látod, építtess nekem a tetejébe 

egy várat, de olyat, hogy az országban se le
gyen párja. ,

— Jól van, bolond, itt a kezem, nem disz
nóláb, mához egy esztendőre felépittetem a 
várat s a te nevedre kereszteltetem.

Elszörnyülködtek mind a vadászok,_akik 
ezt hallották. Szédült, aki csak ránézett, olyan 
magas volt a szikla.

— Lehetetlenség, — mondták, hogy em
beri kéz azt a várat felépítse.

Hanem amit egyszer Stibor kieresztett a 
száján, annak meg kellett történnie, ha törik- 
szakad. Hátha még kezet is adott rá!

Az igaz, hogy neki minden dolga köny- 
nyebb volt mint más embernek. Nemcsak a 
maga jobbágyait hajtotta várépitésre, de ha 
más vidékbeli ember arra felé vetődött, azt is 
feltartóztatta s addig nem eresztette tovább, 
mig hét álló napig nem hordotta a követ. Még/ 
az arra járó nemes emberekkel is megcsele- 
kedte azt a tréfát, hogy fölvitte őket a maga 
várába, ott egy hétig traktálta s azalatt cse- ■ 
Iédjeiknek építeni kellett a Beczkó várát. Az
tán eg’y hét múlva mehettek Isten hírével.

. így épült fel Beczkó vára. Mikor letelt 
az esztendő, egy szeg nem sok, annyi sem hi
bázott belőle.

S szép volt a vár, de olyan, hogy messze 
földről csudájára jártak. Magának Stibornak 
is úgy megtetszett, hogy megsajnálta a bo
londtól. Bejárván a pompás szép szobákat, azt 
mondta Beczkónak:

— Hallod-e, te bolond, nagyon szép ez a 
vár tenéked. Egyet mondok, kettő lesz belőle.

— Mondjad uram, mondjad.
— Adok neked egy másik várat s annyi 

aranyat, amennyit elbírsz, csak hagyd ezt ne
kem.

— Itta kezem, nem disznóláb, — monda 
a bolond s megvolt a vásár.

E naptól fogvást itt szeretett lakni Sti- - 
bor, ide gyűltek a vendégek messze földről, 
innen indult Stibor háborúba, vadászatra s ba 
visszakerekedett, csapott olyan dáridót, hogy 
hét országra ment a hire. Na de nem sokáig 
gyönyörködhetett a szép várban Stibor. Tör
tént egyszer, hogy egy öreg cseléd ráütött
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Stibornak a legkedvesebb vadászkutyájára. 
Meglátta ezt Stibor s olyan éktelen haragra 
lobbant, hogy az öreget a vár fokáról leta- 
szittatta.

Pedig hogy könyörgött szegény öreg em
ber: kegyelmezzen az életének! De Stibor szi
vét nem tudta megindítani az öreg cseléd kö
nyörgése. Mikor aztán , a vár f okán állott az 
öreg, megfenyegette Stibor!.'

— Megállj, szívtelen Stibor vajda! Má
hoz egy esztendőre, meglásd, követsz engem 
Istennek itélöszéke elé!

Nagyot kacagott az öreg fenyegetésén Sti
bor vajda s azzal el is feledte a fenyegetést. 
De történetesen épp egy esztendő múlva, nagy 
vendégséget csapott s akkor — eszébe jutot
tak a fenyegető szavak.

— Eb, — gondolta magában — bolond 
beszéd. Igyunk, barátim! — kiáltott Stibor s 
összecsendiiltek a serlegek.

Nagyszerű orvosi felfedezés.

Bíró előtt.

Voronov egyetemi tanár 
nagyjelentőségű kísérleteket 
.végzett a beteg szervek pótlá
sára. Például halott emberek 
egészséges szerveivel élő em
berek beteg szerveit heyettcsi- 
tette. Voronov gyógykezelt egy 
yesebajos asszonyt, kinek egyik 
veséjét ki kellett operálnia. A 
kioperált vesét egy öngyilkos 
asszony testéből kioperált vesé
vel helyettesítette. Az asszony7 
teljesen egészséges és helyette
sített veséje kitünően végzi fel
adatát.

A nagyjelentőségű kutatáso
kat Voronov tovább folytatja. 
Alacsonyabb rendű állatoknál 
sikerült a legnemesebb szervek 
átültetése is. Voronov reméli, 
hogy tudományos értékű felfe
dezése rövidesen az emberiség 
általános kincsévé válik.

— ön tehát leszamarazta a 
panaszost?

— Kérem, biró ur, — felel a 
vádlott — igazán nem emlék
szem erre határozottan. Azon
ban minél tovább nézem a pa
naszost, annál inkább kezdem 
hinni, hogy valóban szamárnak 
neveztem.

Minden tanácskérő levőihez 
mellékelendő 20 le’, — orvosi 
levelekhez 30 lej.

N. I. gazdatiszt Casa-Viei jud. 
Jalomita. Az idei szőlők rendkí
vül kevés cukrot fognak tartal
mazni. Ha ehhez még az a baj is 
járul, hogy a fürtöket peronosz- 
pora pusztította, alig hisszük, 
hogy a szőlőből érdemes lesz bort 
készíteni. Az ilyen szőlő bora 
olyan gyenge minőségű lesz hogy 
semmiesetro sem lesz borként el
fogyasztható. Mint közöltük la
punkban, az idei termésű borokat 
pálinkafőzésro vagy ecot készí
tésre kell felhasználni. Ha azon
ban ön mindenképpen bort akar

; 7jx * ff j yj

Ittak, ittak s a sok erős ital egy 
megszéditette Stibor fejét. Megrettent,^ 
ez sohasem történt vele. Kiment a kertbe, hogy 
az esteli szellő verje el feje bódultságát. 
veredett egy bokor alá s úgy nézett föl a 
lagos égre. Hát egyszer csak, Uram, Tere®, 
tőm, mi történt! A bokorból elékanyarodék  ̂
kígyó, hirtelen a Stibor fejére tekeredteki 
mind a két szemét kiszúrták! Ordított Stibor 
mint egy vadállat s szaladt eszenélkül. Kii 
kertből, keresztül az udvaron, az udvarról fi 
a vár fokára s onnét lezuhant a mélység 
Oda, ahová a szegény öreg szolgát taszittatk

Ilyen szomorú vége lett a hatalmas 
bor vajdának. A vár alatt kiálló sziklai! 
olyan éppen, mint egy asszony, aki busán 8 
lehajtott fejjel. Ez a Stibor felesége, aki 
is gyászolja urát...

készíteni az idei termésű síi 
bői, ajánljuk a mustot cukra 
meg. Az idei mustok valóaii 
lég még 10 százalék cukrot® 
fognak tartalmazni. Ezt afc 
terneuburgi mustmérő segítség 
vei határozhatná meg. Ha a ® 
nem tartalmaz legalább 1H 
százalék cukrot, a bor élvezheti! 
len lesz. Ezért aki azt ah”i 
hogy fogyasztásra alkalmas fe 
erjesszen, csak mustjának col- 
zásával érheti el. Kérd1- 
másik részére válaszunk a 1 
kező: Tiszta élesztők hass, 
az ilyen gyenge mustokat ® 
javítja meg. Sőt, mintW 
tiszta élesztők el vannak te? 
sedve, esetleg egyáltalában ’•? 
válnának be az idei gyen;?- 
nőségü mustok erjesztésénél. 
bán azonban igaza van, 1M1 
idei mustokat mielőbb föl
keli bírnunk. Azt ajánljuk, I s 
egy liternyi mustot cukra 
meg, még pedig tegyen e.P - 
rés üvegbe mustot s abbaP 
deka cukrot. Ha van kis te- 
rője, az igy előkészített c?-' 
vegyitson kevés borseprőtr- 
juk jó evőkanálnyit. A mer: 
litsa nem túl meleg lielyrc-■■ 
jobban megfelel a 28—$ : 
hőmérséklet Mikor az 
készített must jól erjedni 
töltse hozzá az erjesztendő 
mennyiséghez. Általában
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WiA úgynevezett transzport 
, í^iba alkalmazzon egy liter- 
(í ilyen módon előkészített 

Mílyőt. Előfizetése 1933. nov. 1-ig 

rendben. Januárig tehát még 
1 CSÜ< rjetnie kell 28 leit. A kért kön 
'eteiM| elküldtük. •

A diót leszedés után me:
h i )li.

a piacon, vagy pláne kül- 
értékesíteni lehessen. A 

Ki y és zöld héjától megtakarí
tót hordóba öntjük. Ezután 

öntünk a dióra és 
jrivel jól összekavarjuk. A ví- 
jaddig váltjuk a dión, mig tel- 
;>n tiszta lesz. Alapos mosás 
a a diókat szellős, napos he- 

............ .. Semmiesetre 
jjJa szabad a dió szárítására 

pstaéges meleget használni, 
sít sem sütőkemencében, sem 
sióban nem száríthatjuk a

sS 
km 
isiiii-' 
4 sémi 
fe.Mogyan tisztítsuk a paratli- 

sms üvegeket? Most van a 
wiiesom befőzés ideje és elő
linek a tavalyi üvegek. A 
'As háziasszony a paradicso
mi üvegeket mikor az ellett pa
rsamul felhasználja, azonnal 
“Msa és aztán leköti. Az ilyen 
■•yk kitisztítása nem jár ne- 

wíjgel, mert kevés vízzel való 
‘Mités után az üvegek tiszták gélyével szitán áttörjük s ezután 
ttiek. Ha azonban az üve- kellő sűrűre, készre főzzük. Az 
i'-ie beszárad a tavalyi para- áttörés segélyével az izt a mag- 
■ ”m, az üvegek tisztítása nem 
!;®gű dolog. Legjobban vé- 
tJJ, karikára vágott nyers 
^plival tisztíthatjuk ki az

’a üvegeket. A karikára vágott 
^lil az üvegbe tesszük és viz- 
'ddöntjük. Neliányszori felrá- 
“dán az üveg megtisztul. 
érzünk szilvaizet! Jó szilva
sa következő módon nyerhe- 

100 kiló nyers szilva 25— 
' Nő izet ad. Nagytömegű iz 
Asíre szabadban, tető alá épi- 

1 2—4 mázsa nyers szilvát 
^Hban foglaló, laposfenekü

éivalók az üveg tisztításáról.
1
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diót. A mesterséges melegen szá
rított dió ize megromlik. A szá
rítás meglehetősen hosszadalmas. 
Sőt szárítás után is még hetekig 
padláson szétterítve tartjuk a 
diót. Ha a diót a padláson ege
rek bántják, legcélszerűbb zsá
kokba öntve, a padláson a geren
dára felakasztani.

„Egyedül." Lakóhelyének nevét 
kérjük írja olvashatóan. Alig 
tudtuk kibetűzni, hogy hol lakik. 
Ma a pénzintézetek nem folyósí
tanak kölcsönöket. Birtokára köl
csönt legfeljebb magánúton sze
rezhet. Mindenesetre az öt hold 
föld megbirja az ötezer lejt. Mint 
írja eddig teljesen tehermentes. 
Érdeklődjék jó barátai, ismerősei 
körében, hátha talál valakit, aki 
a szükséges összeget méltányos 
kamat mellett jelzálog biztosíték
kal rendelkezésére bocsátja.

üstöket használnak. Főzés köz
ben a szilvát nagy fakáparókkal 
állandóan keverik. Jobb lesz az 
iz akkor, ha a megfőzendő szil
vát előzőleg nagy ládákban, na
ponkénti átforgatás mellett, utó
érésnek tesszük ki mindaddig, 
mig a héja a szár körül ráncossá 
lesz. Az ilyen, különösen édes 
szilvát üstökbe téve, lassú tűzön 
kásás állapotáig főzzük, a félig 
kész izt, ezután vesszőseprü se-

Előző számainkban közölt fel
szólításainknak volt eredményes 
amennyiben nagyon sok hátralé
kos rendezte előfizetését. Azon
ban a hátralékosok egy része még 
most sem tett eleget fizetési kö
telezettségének, pedig világosan 
megírtuk, hogy lapunkat csak 
úgy tudjuk fenntartani, ha a hát- 
rálékos dijak tényleg befolynak. 
Ezen hátrálékosokhoz intézzük 
most felhívásunkat s ismételten 
kérjük őket, hogy ne kényszerít
senek bennünket arra, hogy la
punk küldését részükre beszüntes
sük ,hanem igyekezzenek a dija
kat beküldeni. A hátralékosoknak 
is tudniok kell, hogy a mai világ
ban lehetetlen a hosszabb időre 
való hitelezés s hogy a lapküldést 
ezeknek eddig nem szüntettük be, 
annak az az oka, hogy lapunk 
előfizetői ha kissé későn ts, ed
dig erkölcsi kötelességüknek tar
tották a díjak befizetését s la
punkat néni károsították meg. 
ügy hisszük most is igy lesz s a 

' hátralékosok ha nehezen is, de 
mégis csak kifizetik tartozásai
kat. Ez annál is inkább fontos, 
mert ebben az évben is kiadjuk 
könyvnaptárunkat, amelyet csak ■ 
azoknak küldünk el, akik 1933. év 
végéig rendben vannak előfize
téseikkel,

M. Zs. Székelykeresztur. Cz. G. 
Dicsőszentmárton; Sz. F. Szőke
falva. P. A. Torda. D. K. Korond. 
G. F. Szászváros. H. J. Magyar^ 
herepe.

Itt felsoroltak az uj előfize
tőkért lelkes és önzetlen támoga
tásukért fogadják mély tisztele
tünket, hálánkat és köszönetiin- 
ket. Bizalommal kérjük és vár
juk további eredményes támoga
tásukat.

Zs. M. Makfalva. Cikkét köszö
nettel vettük. Sok értékes gondo
latot foglal össze cikkében. Saj
nos azonban, igen sokféle és nagy; 
tárgyat ölelt fel s igy természet
szerűleg rövid cikk keretében 
nem tudta előadni mindazt, amit 
elő kellett volna adnia. Tökélete
sen egyet értünk önnel abban,, 
hogy mai gazdasági bajaink or
voslására a legjobb utat a szö
vetkezetek mutatják meg. Hiszen 

'ha figyelemmel kisérte lapunkat,

vától és a héjától szabadítjuk 
meg. A szilva odaégését meggát- 
ló folytonos keverés helyett ket
tős fenekű vízfürdős üstöket is 
használhatunk. Sok helyen fű
szer gyanánt az áttörés után az 
ízbe egy kevés citromhéjat, szeg
fűszeget, vagy zöld dióhéjat is 
tesznek. Az iz akkor kész, ha a 
színe fénylő, • anyaga oly sürü, 
hogy a kanálra már nem ragad, 
arról csomókban lehull. 4 kész 
izet még forró állapotban kell az 
eltartandó bödönbe, vagy hor
dóba beleönteni.
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j Rendelje meg a

PASZTORTUZ
szépirodalmi és művészeti képes folyók^
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Egész évre . . . LCC L. Félévre
Negyedévre 140 L
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Kiadóhivatal: Ciuj-Kolozsvár,
Slrada Earon L. Pop (volt Brassai-u.) 5. szám 

Kérjen mutatványszámot,

megállapíthatta: mi sűrűn közöl
tünk szövetkezeti cikkeket és 
többször kifejtettük azt az ál
láspontunkat, amit Ön is ismer- 

■< tét cikkében.
F. J. Ön részére válaszunk 

,,Pácolni kell a vetőmagot!“ és 
„Egérkárok" c. cikkeinkben ta
lálható. Porzol és Arvalin az 
AGROTECHNICA-nál szerezhe- 
. tők be. Cim: Cluj-Kolozsvár, 
Cal. Regelo Ferdinand (Wesse- 
lényi-u.) 8. ..

Többeknek. 1. Az összes kon
verziós adósok kötelesek voltak 
1933. junius 13-ig váltót adni. 
Azonban a váltó nem, adásával 
nem veszítették el a konverzió
hoz való jogukat. 2. F. év dec. 
1-én egy évi kamat fizetendő. 3. 
Csak a városi konverziós adó
soknak kell fizetniük nov. 1-én 
részleteket. -4. .Kánját- számítása 
jó, de a konverziós törvény élet
belépéséig a bankok és a hitele
zők nem a törvényes, hanem a 
megállapodásos kamatot számít
ják és ettől kezdve pedig a ka
mat 1%. 5. Ha a banknak váltó
ja van, nem volt szükséges új 
■váltót adni be, mert ezek a tör
vény szerint meghosszabbítot
taknak tekintetnek. 6. Ha a 
bank nem fogadja el az 1%-os 
kamatot, úgy azt a pénzügy
igazgatósághoz letétbe kell he
lyezni a hitelező javára.

Sz. tanár Egeres. Köszönjük 
szives felvilágosító sorait, ügy 
hisszük azonban, lapunk termé
szete és olvasóköre olyan, hogy 
az említett helyesbbitcs felesleges. 
Nagyon kérjük, keressen fel ez
után is. cikkeivel. A múltban sok 
értékes cikket és tanácsot kap-

tünk Öntől. Felhívjuk szives fi
gyelmét arra, hogy vállalatunk 
kiadásában jelenik meg a Mező
gazdasági Szemle című gazdasági 
szaklap. Kérjük, szíveskedjék 
erre a folyóiratra is gondolni ás 
küldjön be mielőbb nehány idő
szerű cikket. ~

A következő befolyt pénzeket 
nyugtázzuk: E. D. Siménfalva 
100, E. L Szentegyházasfalu 150 
(r. 1933 dee. 31-ig), K. G. Magyar- 
pécska 155, K. L. Szinérváralja 
305, P. Ki J. Agya 155, B. S. Ditró 
155, K. A. Zágon 155, T.-I. Ho- 
moród 155, V. I. Nagybánya 150, 
Ifj. B. P. Nagy varjas 155, Sz. A. 
Bihar 155, N. L. Mikola 155, Os. 
F. Selymesilosva 155, F. A. Szi- 
lágypér 155, B. B. Kraszna 155, 
Sz. Ferencrendi Nővérek Szilágy- 
somlyó 155, D. B. Aranyosgyéres 
150, Gazdakör Erdőgyarak 155, 
Sz. M. Adámos 150, A. S. Sza- 
hasz 225, B. K. Legényegylet Sza- 
niszló 155, B. P.-né Vízakna 155, 
i'
8 
I 

gi

V. L. Krasznaszentmiklós 155, g; 
J. M. Szilágynagy falu 155, E,'o;. 
vasékor Érszakácsi 143, 0. p, 
lágyzovány 155, S. L. Piskolt lg 
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tanácsadója..
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